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“GIVE ME OF YOUR BARK, O BIRCH-TREE!”
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““Take your bow, O Hiawatha”’

Take your bow, O Hiawatha,

Take your arrows, jasper-headed,
Take your war-club, Pug-ga-wan-gun,
And your mittens, Min-je-kah-wun,
And your birch-canoe for sailing,
And the oil of Mi-she Nah-ma,

So to smear its sides that swiftly
You may pass the black pitch-water;
Slay this merciless magician,

Save the people from the fever

That he breathes across the fen-lands,
And avenge my father’s murder!

HENRY WADSWORTH LONGFELLOW
From ‘‘Hiawatha”
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To Reinald Werrenrath

“Take your bow, O Hiawatha’
Nimm den Bogen, Hiawatha"

From‘‘Hiawatha,” by Longfellow
Carl Busch

German version by
Herman Simon
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